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句子基本句式的运用
－－－－长难句翻译／语法填空

（ Bonnie ）



J句子成分以及基本句式的重要性

1、 学会判断句子成分有利于学习难句和理解

文段

2、 掌握了句子的基本句型 、 常见句式和词语

的习惯搭配，就能写出完整、 正确的句子。



PART1 



、 指出下列句子中句子成分井总结出该句的基本句型结构。

1.Jack and Tom are doing now. 宾语

2.Betty 三 many trees and flowerson her farm
3.The boy under the tree i5m硐气］

气
谓语

4.We went on a visit to the Gr 状语
5.Yangjing was但y_best」friend in my childhood. 定语

6.He always walks匣P旦par阳和er supper w而 hi即对职状语
7. Mary asked me丽范卧er yesterday霉 宾语补足语

8.1 bought�硐声旧甘呵on her birthday． 双宾语

.Mr. Wei际雪s a doctor． 
谓语系动词



、 指出下列句子中句子成分井总结出该句的基本句型结构。

1.They have worked for months and even years.

成分：主语谓语 时间状语
句型结构总结：主语＋谓语（不及物动词）



、 指出下列句子中句子成分井总结出该句的基本句型结构。

2 、 The film you see on the screen is the product of 
a huge amount of hard work. 

成分：主语 定语 谓语 表语
句型结构总结：主语＋系动词＋表语



、 指出下列句子中句子成分井总结出该句的基本句型结构。

3. I didn't understand all of the traditional customs

at first. 

成分：主语 谓语 宾语 状语
句型结构总结：主语＋谓语（及物动词） ＋宾语



、 指出下列句子中句子成分井总结出该句的基本句型结构。

4.Traditional festivals teach us a lot about our
nation' s history

成分： 主语 谓语间接宾语 直接宾语
句型结构总结： 主语＋谓语（及物动词） ＋双
宾语（间接宾语＋直接宾语）



、 指出下列句子中句子成分井总结出该句的基本句型结构。

5. Traditional festivals enable us to learn fine

Chinese values 

成分： 主语
句型结构总结：
＋补语）

谓语宾语 宾语补足语
主语＋谓语＋复合宾语（宾语



、主语补足语

—个句子有时不足以表达完整的意义，需要再添加—个成分用来补充
说明主语的状态，特征和性质，这个成分就是主语补足语。常用来做
补语的成分有形容词，名词，数词，不定式，分词和介词短语。
Tired and sleepy, I went to bed. 

宾语补足语所在句子变成了被动语态后，宾语补足语就成了主语补足
语。
I saw the kite up and down. (up and down是副词做宾补）
The kite was seen up and down.up and down是副词做主补）
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J考点应考技巧

1 、 在语法填空题中，要注意分析句子成分，方能判

断空格中应该填什么词性。

2 、 在阅读英语文章遇到长句难句时，要不断分析句

子成分，抓住句子的主干部分（主谓宾），方能理

解好句子含义。



翻译句子

Unfortunately, it took the explorers and the settlers who 

followed only a few decades to decimate a large part of 

these resources.【来自2021年新高考I卷】

形式主语谓语 间接宾语 直接宾语 真正的主语

＿ 

不幸的是，摧毁了大部分这些资涌花费了探险者和随

之而来的定居者几十年的时间。



翻译句子

Under this Act, all waterfowl （水禽） hunters

16 years of age and over must annually 

purchase and carry a Federal Duck Stamp. 

【来自2021年新高考1卷】

根据该法案，所有16岁及以上的水禽猎人必须每年购

买并携带联邦鸭邮票。



翻译句子
(《l

Research has shown that emotional skills may 

contribute to some of these qualities.【来自2021年

新高考I卷】

研究表明 ， 情感技能可能有助于提高这些品质。



翻译句子

The ability to accurately understand how others are 
feeling may be used by a doctor to find how best to help 
her patients. 【来自2021年新高考1卷】

准确理解他人的感受的能力可能会被医生用来找到如

何最好地帮助她的病人。
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